
Why did Jesus Die? 

 
 

1. Because we are all sinners! 
 
Marcos 2:17   Natanahuaton, Quisosori itaon: —Inapitasoˈ tëhuënchachin nohuantërinaco imainacosoˈ. Niˈcoˈ. 
Caniaˈpiroˈsaˈ notoro nohuantopi. “Co caniorahuëˈ,” topatëra, co notoro nohuantërëhuëˈ. Inapochachin cantaˈ 
oshahuanoˈsaˈ pënënaˈhuaso marëˈ oˈmarahuë. “Co noyahuëˈ yonquiramasopita naniantatomaˈ, Yosë pochin 
cancantocoˈ,” itërahuë. Aˈnapitasoˈ “Quiyasoˈ noyacoi,” topiso marëˈ co naˈcon aˈchintërahuëˈ, itërin.  
 
Romanos 3:10   Yosë quiricanënquë naporin. Co noyahuëˈ cancantëramaˈ. Co aˈnayanquëma tërantaˈ 
noˈtëquën yonquiramahuëˈ. 

 
Mateo 18:11    Naˈa piyapiˈsaˈ co noyahuëˈ cancantatonaˈ, chihuërëso pochin cancantopi. Yosë quëran casoˈ 
quëmapico niˈto, oˈmarahuë inapita nichaˈëcaˈhuaso marëˈ. 
 
2. Because there is a cost for that sin! 

 
Mateo 15:18-20  Napoaponahuëˈ, cancanëma quëran co noyahuëˈ yonquihuatamara, co noyahuëˈ nonamaˈ. Ina 
marëˈ oshahuanamaˈ.  Co noyahuëˈ yonquihuatamara, yamonshihuanamaˈ, sanapirachin yonquiramaˈ, 
ihuatëramaˈ, nonpintëramaˈ, pinotëramaˈ, noˈhuitohuatamara, yatëpatëramaˈ.  Ina pochin cancantohuatamara, 
oshahuanamaˈ. Co iˈshaquë niopoimiratarihuarahuëntaˈ, coshatohuatëhuara, co ina marëˈ oshahuanëhuahuëˈ. 
Cancanënpoa quëran nóya yonquicasoˈ yaˈhuërin. Ina Yosë nohuantërin, itërin Quisosori. 
 
Romanos 6:23   Sacatohuatëra, pahuërërëˈ. Inapochachin co noyahuëˈ nipatëra, chimimiatërëˈ. Yosësoˈ 
nipirinhuëˈ inaora nohuanton nosororinpoaˈ. Quisocristo imapatëhuaˈ, ina nohuitatëhuaˈ, nanpimiatarihua 
huachi. Inasoˈ huaˈanënpoaˈ. Inasachin natërëhua huachi. 
 
Marcos 16:16  Insosona noya nanan natëhuachinaˈ, chaˈësapi. Aporihuanahuatonaˈ, imapachinaco, chaˈësapi 
huachi. Co nanamëhuë natëhuachinahuëˈ, Yosëri anaˈintarin huachi.  
 



 
There is a cost for sin! 

 
3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
Mateo 1:21   Huaicasoˈ nanihuachin, quëmapiaˈhuaya nasitapon. Nasitohuachin, Quisoso itëquëˈ. Quisoso, 
nichaˈësarinpoasoˈ, tapon naporin. Piyapinënpita oshanënaˈ inquitaton, nichaˈësarin niˈton, ina nininën 
acoquëˈ, itërin anquëniri. Itahuaton, panantarin huachi. 
 
Romanos 5:8  Quisocristosoˈ nipirinhuëˈ oshahuanoˈsa marëˈ chiminin. Oshahuanpirëhuahuëˈ, 
yaˈhuërëtërinpoaˈ. Yosë nohuanton, canpoa marëˈ chiminin. Napoaton “Ma noyacha Yosë nosororinpoa 
paya,” tënëhuaˈ. 
 
Juan 3:16  Yosëri yaˈipi piyapiˈsaˈ paˈpi nosoromiatërin. Napoaton aˈnaichin huiˈnin nipirinhuëˈ, isoroˈpaquë 
aˈpaimarin chiminacaso marëˈ. Ina natëtëhuaˈ, “Ca marëˈ chiminin,” topatëhuaˈ, co parësitopiquë 
paˈsarëhuahuëˈ. Yosë nohuitatëhuaˈ, nanpimiatarëhua huachi.  
 
Mateo 18:11    Naˈa piyapiˈsaˈ co noyahuëˈ cancantatonaˈ, chihuërëso pochin cancantopi. Yosë quëran casoˈ 
quëmapico niˈto, oˈmarahuë inapita nichaˈëcaˈhuaso marëˈ. 
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Quisocristoichin anoyacancantërinpoaˈ. Co aˈna nanitërinhuëˈ nichaˈëinpoasoˈ. Inaíchin 
nanitërin nichaˈëinpoasoˈ, itërin Pitrori. 
 
Efesios 2:8-9   Nosoroatonpoaˈ, inaora nohuanton nichaˈërinpoaˈ. “Quisocristoíchin anoyacancantërinpoaˈ,” 
topatëhuaˈ, oshanënpoaˈ inquitatonpoaˈ, nichaˈërinpoaˈ. Co canpoara nanitërëhuahuëˈ Yosë imacasoˈ. Ina 
catahuarinpoaˈ cancanënpoa quëran natëcahuasoˈ.  Co canpoara nanitërëhuahuëˈ chaˈëcasoˈ. Napoaton co 
nocantacasoˈ yaˈhuërinhuëˈ. “Casoˈ noyaco niˈto, Yosëˈpaˈ paˈsarahuë,” co taˈcasoˈ yaˈhuërinhuëˈ. 
 
Tito 3:5   Co canpoara noya ninëhuahuëˈ. Co nanitërëhuahuëˈ nóya cancantacasoˈ. Inaora nohuanton, Yosë 
nosororinpoaˈ, nichaˈërinpoaˈ. Amatërëso pochin yaˈipi oshanënpoaˈ inquitërinpoa huachi. Oshanënpoaˈ 



inquitatonpoaˈ, anoyacancantërinpoaˈ noya noya cancantahuaso marëˈ. Anasitantarëso pochin nasha cancan 
quëtërinpoaˈ. Ispirito Santo yaˈcoancantohuachinpoaˈ, catahuarinpoaˈ Yosë pochin cancantacasoˈ. 
 
5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
Marcos 9:23  —“Nanitohuatan,” itëranco, ¿ti? Yosë natëhuatëra, yaˈípiya nanitaparëˈ, itërin.   
  
Marcos 1:15  —Tahuëri nani nanirin huachi. Iso tahuëriˈsaˈ Yosë yahuaˈanëntarinquëmaˈ. Napoaton yaˈipi co 
noyahuëˈ yonquiramasopita naniantatomaˈ, Yosë pochin cancantocoˈ. Noya nanan natëtocoˈ Yosë 
nichaˈëinquëmaˈ, itërarin. 
 
Marcos 10:15   Tëhuënchachin carinquëmaˈ itaranquëmaˈ, huaˈhuaroˈsaˈ aˈnaroachin yaimarinaco. Coˈsoˈ ina 
pochin cancantohuatamahuëˈ, co onporontaˈ Yosë huëntonënquë yaˈconaramahuëˈ, itërin. 
 
Romanos 10:9-10,13   Tata Yosë nohuanton, Quisocristo tëhuënchachin nanpiantarin huachi. Ina cancanënpoa 
quëran yonquihuatëhuaˈ, “Quisocristoíchin natërahuë huachi,” topatëhuaˈ, Yosë anoyacancantarinpoaˈ.  
Cancanënpoa quëran Yosë yonquihuatëhuaˈ, noya niˈsarinpoaˈ. “Casoˈ Quisocristo imarahuë,” topatëhuaˈ, 
naporo chachin anoyacancantarinpoa huachi.  “Oshanëhuë, Sinioro, inquitoco,” topatëhuaˈ, 
anoyacancantarinpoa huachi.  
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is prayer you 
can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting in Jesus Christ 
that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to God your faith in Him 
and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death and 
hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death and 
resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my personal Lord 
and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 


